
Они мало о чем разговаривали. Цзи Нуань даже не спрашивала о Ши Няньгэ. В конце концов, с
таким состоянием ее личной жизни, какое право она имела беспокоиться о чужой личной
жизни.

Однако, когда она была с Сяо Люе, она смогла почувствовать, что Сяо Люе не удалось увести
Ши Няньгэ.

--

Ся Тянь родила сына. Цзи Нуань не спала всю ночь и была занята разными делами. Под утро
она, наконец, присела в больничной палате. Она играла с малышом, который уже открыл
глаза, и слушала, как Ся Тянь флиртует с ее маленьким полицейским.

"Ты так долго не возвращался, хотя я была беременна. Я думала, что ты уже бросил нас обоих.
Значит, ты действительно знаешь, что должен вернуться. Почему ты просто не пожертвовал
всей своей жизнью ради своей страны? Почему ты вообще решил вернуться..."

"Я уже подал заявление руководству. Я не собираюсь уезжать в ближайшие несколько
месяцев".

"Какая разница, уедешь ты или нет!" Ся Тянь закатила глаза. Затем она повернулась к
маленькому ребенку на маленькой кровати неподалеку. С неприязненным выражением лица
она сказала: "На кого похож этот ребенок? Почему он такой морщинистый и уродливый?".

Медсестра, которая только что вошла, хихикнула. "Все новорожденные так выглядят. Через
несколько дней вы узнаете, на кого он похож. Папа этого ребенка высокий и красивый. Его
мама тоже красивая. Он определенно будет привлекательным ребенком!".

Услышав эти слова, Ся Тянь с радостью вернулась к разглядыванию своего маленького
полицейского. Цзи Нуань увидела, что малыш смог бодрствовать лишь некоторое время,
прежде чем заснуть, и решила не оставаться в доме как нежеланный третий гость. Она встала
и приготовилась уходить.

"Ай, куда ты идешь?" спросил Ся Тянь.

Цзи Нуань сузила глаза. "Расстояние заставляет сердце тосковать. Вы двое были разлучены с
тех пор, как получили свидетельство о браке. Неужели я должна оставаться здесь и есть твой
бесконечный собачий корм?"

Ся Тянь тут же подмигнул ей с улыбкой. "Разве не вы с Мо Цзиншэнем всегда набивали меня
собачьим кормом в прошлом? Это называется карма. Даже если ты не хочешь, ты должна
страдать от этого!"

Цзи Нуань: "..."

Она открыла дверь и ушла, не оглядываясь.

Когда она вернулась во второй половине дня с питательными добавками, Ся Тянь наконец
вспомнил, что нужно представиться. "В общем, Цзи Нуань - моя лучшая подруга. Когда ты был
в полицейском участке и расследовал мое дело, она была единственной, кто пришел мне на
помощь. Я уже несколько раз вспоминал о ней. Нет необходимости в дальнейшем
представлении".



Пока Ся Тянь говорила, она указала на красивого и харизматичного маленького полицейского
спецназовца за своей спиной. "Это отец моего ребенка, Линг Джичен".

Цзи Нуань и маленький полицейский обменялись кивками.

Если бы не встреча с малышом, Цзи Нуань никогда бы не вернулась для продолжения PDA.
Изначально она думала, что они закончат к вечеру. Однако, когда она вернулась, Ся Тянь
продолжал ворчать на кровати. "Позволь мне сказать тебе, что заслуга в твоей
разведывательной миссии по борьбе с наркоторговлей принадлежит мне. Если бы я плакала и
суетилась из-за того, что ты каждый день возвращаешься, у тебя бы ничего не получилось.
Тебя бы точно уволили, и у тебя не было бы другого выбора, кроме как вернуться домой и
унаследовать семейный бизнес. Я тебе говорю, ты устанешь до смерти, считая банкноты".

Маленький офицер, казалось, глубоко задумался, когда он кивнул. "Действительно. Никогда
еще не было такой щедрой беременной женщины, как вы. Я бы честно отправился домой,
чтобы унаследовать свой семейный бизнес. Одна мысль об этом заставляет меня чувствовать
себя несчастным. Ладно, вся заслуга принадлежит тебе".

Ся Тянь нахмурился.

Наблюдая за этой сценой, Цзи Нуань почувствовала, что ее кожа головы онемела.

"Ай, кстати, Нуань Нуань, я слышала, Сяо Ба упоминал, что ты переехала. Что случилось?
Неужели кто-то действительно следил за тобой на твоем прежнем месте?" Ся Тянь внезапно
повернулся и посмотрел на Цзи Нуань.

"Нет, просто ночью у меня произошла встреча с пьяным мужчиной. В том месте, где я
остановилась, не было достаточно хорошей охраны, поэтому я уехала". Цзи Нуань осторожно
коснулась руки малышки, отвечая.

"Айя, так не пойдет. Тебе одной небезопасно, где бы ты ни находилась. У Фэн Линг сейчас нет
времени, чтобы побыть с тобой, не так ли? Как насчет этого, я позволю отцу ребенка найти для
тебя стажера из полиции. Мы найдем кого-нибудь способного быть твоим телохранителем". Ся
Тянь повернулась к мужчине рядом с ней. Он был одет в строгую форму, но его взгляд был
мягким. "У вас есть кто-то подходящий на примете? Найдите кого-нибудь умного и
сообразительного, с хорошими боевыми качествами. Ах, вот как. Самое главное, убедитесь, что
он холост! И красивый!"

Цзи Нуань: "..."

...

На этой неделе Цзи Нуань обнаружил, что кто-то переезжает в бухту Юэху. Несколько машин,
доставляющих мебель, внезапно появились в жилом районе, куда обычно не пускали
посторонних.

В то же время, она обнаружила, что вся мебель была перевезена в здание А1. Соседи все
обсуждали между собой и поделились, что, насколько им удалось выяснить, мебель перевозили
на самый верхний этаж.

Самый высокий этаж?



В квартиру, над которой до 400 квадратных метров пространства?

Странно. Несколько дней назад мистер Винс напомнил ей, чтобы она следила за своей
безопасностью, когда идет домой. В конце концов, она была единственным жильцом на пяти
верхних этажах. Он также упомянул, что использовал имя своей компании, чтобы попытаться
связаться с таинственным владельцем и приобрести лучшие квартиры на этих этажах, но
получил отказ от другой стороны. После этого он больше не смог связаться с владельцем. Г-н
Винс даже упомянул, что никто не знает, кто именно является таинственным владельцем, и
что ей следует быть настороже. Он даже заикнулся о том, чтобы обновить замок и клавиатуру
дома для большей безопасности.

Разве продажи не прекратились из-за отсутствия связи с владельцем? С чего бы вдруг в доме
появилась мебель?

Когда эти пять этажей строились, они подверглись роскошному ремонту. Все использованные
материалы были самого высокого качества. За исключением того, что не было мебели,
электронных приборов и предметов первой необходимости, все было сделано идеально. Не
было ничего, что нуждалось бы в доработке. Поэтому она смогла сразу же переехать.

И вот, шестнадцатый этаж был... продан? Кто-то переезжает?

"Мисс, могу я попросить вас сделать шаг назад". Двое рабочих переносили винный шкаф, и
поскольку Цзи Нуань стояла прямо посреди входа в квартиру, им ничего не оставалось, как
попросить ее отойти.

Цзи Нуань поспешила отойти в сторону, обернувшись, чтобы посмотреть, как работают двое
мужчин.

Ранее она уже видела, как они передвигали различные столы и стулья, предназначенные для
кабинета. Сейчас же они передвигали винный шкаф. Все цвета были черными, белыми или
темно-синими. Эти цвета... значит ли это, что новый жилец шестнадцатого этажа - мужчина?

Цзи Нуань сегодня пришла с работы пораньше и не спешила подниматься. Она сидела на
скамейке на лужайке и наблюдала, как мужчины переносят различные предметы.

Кровать, журнальный столик, шкафы...

За все это время она не увидела ничего, связанного с младенцами, или чего-то, что могло бы
понадобиться женщине, например, столика для макияжа.

Из этого она сделала вывод, что новый жилец шестнадцатого этажа - одинокий мужчина.

Когда рабочие спустились вниз, некоторые соседи с любопытством подошли к ним. "Продали
ли последний этаж? Кто-то переезжает?"

Все рабочие покачали головой и сказали, что не знают. Затем они продолжили переносить
мебель.
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